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Ágrip 

 

Þessi ritgerð fjallar um ævi og skáldskap tvíburasystranna Herdísar og Ólínu Andrésdætra 

sem fæddust í Flatey árið 1858. Fjögurra ára gamlar voru þær sendar á sitt hvort 

fósturheimilið og hittust þær nánast ekkert frá þeim tíma þangað til þeim auðnaðist að 

eiga góðan tíma saman á síðari hluta ævinnar í Reykjavík þar sem þær hittust nánast 

daglega. 

Í ljós kom að í gegnum tíðina höfðu þær báðar verið að yrkja og saman gáfu þær 

út ljóðabókina Ljóðmæli árið 1924 og aftur örlítið endurbætta árið 1930. Viðtökur 

Ljóðmælanna frá árinu 1924 eru skoðaðar og voru þær almennt góðar en þær sýndu einnig 

hvernig algengt var að líta á skáldkonur á þessum tíma. 

Fyrirmyndir eru afar mikilvægar fyrir konur og mér lék forvitni á að vita hvort 

þær og aðrar konur fyrr og síðar hefðu einhverjar fyrirmyndir í ljóðasöfnum sem ættu að 

gefa heildarmynd af íslenskum ljóðskáldum. Skoðaði ég þar af leiðandi ljóðasöfn bæði 

vísvitandi valin og valin af handahófi. Í ljós kom að jöðrun kvenna er mikil og rata konur 

illa eða alls ekki í þessi ljóðasöfn. 

Kveðskapur Herdísar og Ólínu gefur mynd af lífi kvenna frá þessum árum þar sem 

ljóðin þeirra eru mörg hver ævisöguleg. Þær tókust á við sorg og missi með því að yrkja 

ljóð en af erfiði fengu þær meira en nóg um ævina. Í ritgerðinni eru nokkur valin ljóð 

systranna skoðuð.  
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Inngangur 

 

Í þessari ritgerð verður fjallað um ævi og skáldskap tvíburasystranna Herdísar og Ólínu 

Andrésdætra sem fæddust 13. júní árið 1858 í Flatey í Breiðafirði. Foreldrar þeirra voru 

Sesselja Jónsdóttir og Andrés Andrésson. Þau hjón voru talin mjög til fyrirmyndar og var 

Sesselja hin mesta dáðakona og skáldmælt. Þær systur bjuggu í Flatey hjá foreldrum 

sínum og systkinum fyrstu þrjú æviárin eða allt þar til faðir þeirra drukknar í sjóslysi 

þegar teinæringurinn Snarfari fórst með allri áhöfn, alls tólf manns.1 Eftir að Andrés 

drukknaði stóð Sesselja uppi ein með sex dætur og sjöunda dóttirin ófædd.2 Um ári eftir 

að hún varð ekkja brá hún búi og gerðist ráðskona hjá mági sínum, Sveinbirni 

Magnússyni, hreppstjóra í Skáleyjum, sem þá var ekkill og giftust þau síðar.3 

Eins og algengt var á þessum tíma þá gafst Sesselju ekki kostur á að taka allar 

dæturnar með sér á nýja heimilið og erfitt er að gera sér í hugarlund hvernig henni hefur 

liðið þegar hún þarf að velja hverjar fylgja henni og hverjar hún þarf að láta frá sér. Aðeins 

þrjár dætur fylgja henni, fjórar fara í fóstur á önnur heimili og eru Herdís og Ólína tvær 

af þeim. Þá eru þær fjögurra ára gamlar. Ólína fær að fara aftur til móður sinnar átta árum 

síðar en Herdísi hlotnast ekki sú gæfa.4 Tvíburasysturnar voru sendar á sitt hvort 

fósturheimilið og hittust þær nánast ekkert frá þeim tíma þangað til þeim auðnaðist að 

eiga góðan tíma saman á síðari hluta ævinnar í Reykjavík þar sem þær hittust nánast 

daglega. 

Þessi síðustu ár voru þeim systrum góð og kom í ljós að í gegnum tíðina höfðu 

þær báðar verið að yrkja og margt var líkt með kveðskap þeirra. Megnið af því sem þær 

höfðu ort á yngri árum glataðist þar sem þær höfðu ekki haft fyrir því að halda því til 

haga. Jón Auðuns segir í eftirmælum um Ólínu að ljóðgáfu ættar sinnar hafi hún erft í 

ríkum mæli og bendir jafnframt á að æskuljóð hennar hafi að langmestu glatast. Það hafi 

fyrst verið á efri árum hennar í Reykjavík að vinir hennar komust að raun um hvílíkt skáld 

                                                           
1 Jón Thorarensen, útg. „Eftirmæli“. Ljóðmæli. (Reykjavík: Prentsmiðjan Oddi hf., 

1976), 309-310. 
2 Þorsteinn Jónsson, ritstj. Eylenda II. (Reykjavík: Byggðir og bú ehf., 1996), 11. Ekki 

ber heimildum saman um hversu mörg börn Sesselja og Andrés áttu. Eftir Sesselju 

liggur vísa þar sem hún telur upp dætur sínar og stemmir það við þessar heimildir sem 

eru hér. 
3 Valdimar Már Pétursson. „Langlífir afkomendur“. Fréttabréf Ættfræðifélagsins. 4. tbl. 

20. árg., október 2002, 16-19. 
4 Sama heimild. 2002, 16. 
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hún var. Þegar þeir fóru að grennslast fyrir um ljóðagerð hennar kom það upp úr kafinu 

að hún átti varla til eftir sig skrifaða vísu. Var hún nærri feimin við að hafa yfir fyrir 

öðrum það sem hún mundi af kveðskap sínum.5 

Guðni Elísson skrifaði grein um skáldkonuna Huldu í Skírni vorið 1987 sem heitir 

„Líf er að vaka en ekki að dreyma“. Þar segir hann frá því þegar Hulda rifjar upp minningu 

um það þegar systir hennar sýnir unnusta sínum fáein ljóð sem Hulda hafði ort. Það atvik 

fékk Huldu til að forðast fólk í marga daga á eftir af því henni fannst hún algerlega 

berskjölduð. Minnug þess að í Grasaferð Jónasar var talað um að aldrei hafi þótt mikil 

prýði á kvenfólki að yrkja og hún hafði líka heyrt um Ljósavatnssystur6 sem höfðu ort 

svo óttalegar vísur að mennirnir þeirra þurftu að borga heilmikið af peningum fyrir þau 

uppátæki þeirra. Þetta tvennt hafði brennt sig inn í huga hennar af því það snerti skáldskap 

kvenna.7 Það er ekki ólíklegt að Herdís og Ólína hafi líka tekið til sín þetta með óprýðina 

og um Ljósavatnssystur hafa þær sennilega heyrt. 

Feimni, ótti og óvissa varð gjarnan til þess að skáldkonur leituðu til karla sem vit 

höfðu á og báðu þá að segja sér hvort nokkuð væri varið í skáldskap þeirra þar sem fæstar 

þeirra höfðu trú á sjálfum sér. Guðni Elísson segir í fyrrnefndri grein að gott dæmi um 

þetta í íslenskri bókmenntasögu séu bréfaskriftir þeirra Ólafar frá Hlöðum og Þorsteins 

Erlingssonar.8 Joanna Russ segir frá því í bók sinni How to Suppress Women´s Writing 

(1983) þegar Charlotte Brontë árið 1837 skrifaði til þáverandi lárviðarskálds Roberts 

Southey og bað hann um álit á skáldskap hennar. Southey svaraði og sagði að ljóðin sýndu 

að hún hefði hæfileika en hann ráðlagði henni jafnframt frá því að hugsa um að gerast 

ljóðskáld. Bókmenntir gætu ekki verið viðfangsefni í lífi kvenna og ættu heldur ekki að 

vera það. Því meira sem konan er bundin skyldum sínum þeim mun færri tómstundir hefur 

hún fyrir bókmenntir, jafnvel þó einungis sé um dægradvöl að ræða.9 

Það virtist ætíð hafa verið kátína og fjör í kringum systurnar þegar þær bjuggu í 

Reykjavík síðustu æviárin. Þó nokkrir hafa skrifað um kynni sín við þær og þar er margt 

keimlíkt. Þær sátu gjarnan með handavinnu og töluðu í bundnu máli við hvora aðra eða 

                                                           
5 Jón Auðuns. „Ólína Andrésdóttir“. Morgunblaðið. 26. júlí 1935. 
6 Ljósavatnssystur voru átjándu alda skáldkonur sem voru frægar fyrir níð- og háðvísur 

sínar eins og fram kemur í bók Guðrúnar P. Helgadóttur Skáldkonur fyrri alda. 1995, 

97-108. 
7 Guðni Elísson. „Líf er að vaka en ekki að dreyma“. Skírnir vor 1987. Hið Íslenska 

bókmenntafélag, 63. 
8 Sama heimild. 1987, 63. 
9 Joanna Russ. How to Suppress Women´s Writing. (Austin: University of Texas Press, 

1983), 11. 
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köstuðu vísuhelmingum sín á milli. Þórbergur Þórðarson segir frá rímnakeppni við 

systurnar í bók sinni Eddu og heitir kaflinn um þær „Styrjöldin við Herdísi og Ólínu“. 

Rímnakeppni þessi var háð í húsi í Reykjavík og byrjar Þórbergur á því að ljóða á þær 

fyrri helming vísu og komu þær með botninn á augabragði. Eftir langa og stranga 

rímnakeppni í hartnær tvær klukkustundir þar sem öll stríðstæki rímlistarinnar voru notuð 

sigrar Þórbergur. Hann segir þó í sama kafla að þær hafi verið miklu hagorðari en hann 

enda tóku þær skáldskapinn, bæði sinn og annarra, mjög alvarlega.10 Það er greinilegt að 

Þórbergur telur þær öfluga andstæðinga þar sem hann lýsir viðureigninni við styrjöld. 

Þórbergur segir ennfremur frá því í sömu bók að hans mesta skemmtun á þessum árum 

hafi verið að ræða við þær systur. Þær hafi haft óviðráðanlega skáldgáfu og fannst honum 

sérstaklega skemmtilegt að heyra þær segja frá þar sem þær höfðu frásagnargáfu á háu 

stigi og voru geysilega fróðar.11 

Herdís og Ólína vöndu komu sína oft á heimili Ásthildar frænku þeirra í Gerðið í 

Hafnarfirði. Jón Auðuns segir í inngangi bókarinnar Lundinum græna (1951) að oft hafi 

verið þar kátt á hjalla en stundirnar aldrei eins glaðar og þegar frændkonur Ásthildar og 

vinkonur, Herdís og Ólína voru gestir þar. Sátu þær með hannyrðir sínar tíðum á kvöldin 

og þegar þær lögðu saman fróðleik sinn í sögum og ljóðum hlustuðu bæði ungir og gamlir. 

Um Herdísi hafi leikið leiftrandi gleðiblær og vísurnar fuku af vörum hennar. Hann segir 

þær hafa verið andlegar fyrirkonur og fátt hafi frú Ásthildi þótt krydda betur lífið í 

Gerðinu en fágæt frásagnarlist þeirra og fróðleikur. Og þegar frænka þeirra systra og 

systir Ásthildar, Theódóra Thoroddsen, bættist í hópinn fékk lífið í Gerðinu mikla viðbót 

og merkilega.12 

Herdís og Ólína gáfu út ljóðabókina Ljóðmæli árið 1924 og aftur örlítið 

endurbætta árið 1930. Að systrunum látnum voru Ljóðmælin þrisvar gefin út. 

Ljóðabókinni var vel tekið og þær systur voru þekktar fyrir skáldskap sinn í lifanda lífi. Í 

þessari ritgerð verða nokkur valin ljóð úr Ljóðmælunum skoðuð. 

Fyrirmyndir eru afar mikilvægar fyrir konur og þegar skáldskapur systranna var 

fyrst skoðaður kviknaði áhugi á að vita hvort þær og aðrar konur fyrr og síðar hefðu 

einhverjar fyrirmyndir í ljóðasöfnum sem ættu að gefa heildarmynd af íslenskum 

                                                           
10 Þórbergur Þórðarson. „Styrjöldin við Herdísi og Ólínu“. Edda. (Reykjavík: Mál og 

menning, 1984), 203-210. 
11 Sama heimild. 1984, 203-210. 
12 Jón Auðuns. „ - - Og þó er ég ennþá svo rík“. Lundurinn græni. (Reykjavík: 

Ísafoldarprentsmiðja h.f., 1951), ekkert blaðsíðutal. 
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ljóðskáldum. Þar af leiðandi voru ljóðasöfn skoðuð bæði vísvitandi valin og valin af 

handahófi. Ljóðasöfn sem gefin hafa verið út eftir að Herdís og Ólína gáfu út Ljóðmæli 

sín árið 1924 voru sérstaklega skoðuð með það í huga hvort þær systur hafi ratað í þau 

ljóðasöfn. 

 

I. „Hvernig kvæði varð til“. Viðtökur og efnistök kvenskálda með 

hliðsjón af Herdísi og Ólínu. 

 

Herdís og Ólína söfnuðu saman ljóðum sínum og réðust sjálfar í útgáfu ljóðabókar árið 

1924 og aftur örlítið endurbætta útgáfu árið 1930. Bókina kölluðu þær Ljóðmæli eins og 

algengt var með ljóðabækur frá þessum tíma og áratugina þar á undan. Ljóðabókin skiptist 

í þrennt; ljóð Ólínu, ljóð Herdísar og örstuttan kafla með nokkrum stökum og ljóðum sem 

þær sömdu saman. Þulur Ólínu eru saman fremst í hennar hluta í báðum útgáfum. Áður 

höfðu ljóð eftir þær birst í hinum ýmsu tímaritum og blöðum og nægir þar að nefna 

Eimreiðina, Skírni, Dýraverndarann, og Mánaðarritið en allt voru þetta virk rit á þessum 

tíma. 

Sveinn Yngvi Egilsson segir í grein sinni „Að yrkja bók. Ljóðabókin sem „listræn 

heild““ sem birtist í Heimi ljóðsins árið 2005 að snemma í íslenskri bókmenntasögu megi 

greina „listræna heild“ í ljóðasöfnum. Konungsbók eddukvæða sé „fyrsta íslenska 

ljóðabókin“ í þeim skilningi að þar virðist stefnt að ákveðinni heild, bygging sé meðvituð, 

ljóðum grófskipt niður og þeim raðað á ákveðinn hátt.13 

Mörg helstu skáld 19. aldar birtu kvæði sín í tímaritum og sérprentum ýmiss konar 

sem seinna var safnað saman í eina bók, jafnvel eftir dauða skáldsins. Er því yfirleitt um 

safnverk að ræða og þar sem aðrir en skáldin sjálf sjá um söfnun ljóðanna og útgáfu er 

sjaldnast hugað að listrænni heild og tilgangurinn ekki að skapa listaverk.14 Þrátt fyrir að 

sú hefð að raða ljóðum eftir aldri í ljóðasöfnum einstakra skálda sé fremur ung þá eru til 

dæmi um það fyrir árið 1924 þegar þær systurnar gefa ljóðin sín fyrst út. Í útgáfu á 

Ljóðmælum Jónasar Hallgrímssonar frá árinu 1913 er ljóðum skáldsins raðað í 

aldursröð.15 Það er því hugsanlegt að systurnar hafi að einhverju leyti raðað ljóðunum 

                                                           
13 Sveinn Yngvi Egilsson. „Að yrkja bók. Ljóðabókin sem „listræn heild““ Heimur 

ljóðsins. (Reykjavík: Bókmenntafræðistofnun Háskóla Íslands, 2005), 274-293. 
14 Sama heimild. 2005, 274-276. 
15 Sama heimild. 2005, 277. 
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eftir aldri og jafnvel verið með listræna heild í huga þar sem ljóðum er grófskipt niður og 

þeim raðað á ákveðinn hátt. 

Ljóðin skrifuðu Herdís og Ólína eftir minni þegar útgáfa ljóðabókarinnar var 

ákveðin og hún gefin út með stuttum fyrirvara. Í daglegu amstri gafst sjaldan tími fyrir 

konur til að skrifa niður ljóðin sem urðu til í fylgsnum hugans þegar þær sinntu öllum 

þeim verkum sem féllu til. Í 19. júní 1955 birtist ritgerð eftir Guðfinnu Þorsteinsdóttur 

skáldkonu sem heitir „Hvernig kvæði varð til“ og þar lýsir hún tildrögum þess ljóðs sem 

henni er kærast. Hún segir frá því hvernig hún hafi lært vísurnar sem hún orti og varðveitt 

þær í munnlegri geymd. Síðan fór hún að skrifa þær á lausa miða til að geta raðað þeim 

saman en stundum týndust miðar við afritun og fyrir kom að þeir týndust alveg. Eftir að 

hún fór að skrifa niður vísurnar hætti hún að læra þær og þeim varð ekki bjargað sem 

týndust með miðunum.16 

Í Ljóðmælum systranna er mikið um vísur og stökur. Guðrún P. Helgadóttir segir 

í bók sinni Skáldkonur fyrri alda (1995) að kostir lausavísunnar varði konuna miklu. 

„Lausavísan er nógu stutt til að tefja ekki í heimilisönnum né erilstörfum fyrir innan stokk, 

en samt nógu löng til að túlka geðhrif líðandi stundar. Innan þess þrönga svigrúms felst 

ekki aðeins mestur hluti skáldskapar kvenna fyrr á öldum, heldur allt fram á þennan 

dag.“17 Höfundi eru nær engin takmörk sett í efnisvali lausavísna og viðfangsefnið oft 

sótt í hið daglega líf. Það er í senn fjölbreytilegt og fáskrúðugt og vísan oft svo 

einstaklingsbundin að hún fær ekki notið sín nema tilefni hennar fylgi með.18 

Þetta form hentar systrunum vel og þær láta það í ljós. Ólína persónugerir 

ferskeytluna og yrkir til hennar kvæðið „Til ferskeytlunnar“ þar sem aðdáun hennar á 

forminu kemur vel í ljós í einu erindi ljóðsins: „Þó sumum háum lítist lág/ leið þín, ná 

þeir hvergi,/ en standa hjá, er stiklarðu á/ stuðla háu bergi.“19 

Herdís lýsir líka aðdáun sinni á forminu í ljóðinu „Nýir bragir“ og þar kemur fram 

að hún vill halda sig við gömlu bragarhættina: „Snemma hafði jeg yndi af óð/ og ást á 

fögrum brögum./ En ungu skáldin yrkja ljóð/ undir skrítnum lögum.“20 

                                                           
16 Guðfinna Þorsteinsdóttir. „Hvernig kvæði varð til.“ 19. júní 1955, 3-5. 
17 Guðrún P. Helgadóttir. Skáldkonur fyrri alda. (Reykjavík: Prentsmiðjan Oddi hf., 

1995), 16. 
18 Sama heimild. 1995, 15. 
19 Ólína og Herdís Andrésdætur. Ljóðmæli. (Reykjavík: Gutenberg, 1924), 52. 

Stafsetning úr ljóðabókum þeirra fær að halda sér í þessari ritgerð. 
20 Sama heimild. 1924, 160. 
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Þeim sem fjalla um systurnar frá þessum árum ber öllum saman um að þær hafi 

verið listfengar mjög og miklar konur að dáð og mannviti og fróðleikskonur bæði á 

mannfræði, þjóðsagnir og bókmenntir. Þær voru ættaðar úr Breiðafirði sem er eitt mesta 

menningarhérað Íslands að fornu og nýju og voru af alkunnri ætt skálda og gáfumanna 

eins og segir svo skemmtilega um þær í tímaritinu Iðunni frá árinu 1924.21 Langafi þeirra 

systra var Einar í Skáleyjum sem var vel hagorður og urðu margar vísur hans fleygar. Af 

honum er komið margt listfengið fólk og má þar til dæmis nefna þjóðskáldið Matthías 

Jochumsson sem var dóttursonur Einars og Theódóru Thoroddsen sem var sonardóttir 

Einars. Theódóra er þekktust fyrir þulur sínar en hún skrifaði einnig smásögur og 

sagnaþætti og orti kvæði og stökur ásamt því að þýða á íslensku, norskar og færeyskar 

þjóðsögur. 

Þrátt fyrir að margt væri líkt með kveðskap systranna var á skáldskap þeirra samt 

sem áður munur. Í ljóðum Herdísar er mun meiri harmur en í ljóðum Ólínu. Ólína er 

afkastameiri og kvæði hennar eru fjölbreyttari en það er ekki þar með sagt að kveðskapur 

Herdísar hafi verið eitthvað lakari og í raun og veru má benda á jaðarstöðu Herdísar 

gagnvart Ólínu líkt og Soffía Auður Birgisdóttir bendir á í grein sinni „Þar var Herdís“ 

sem birtist í tímaritinu Stínu árið 2011.22 

Fyrir utan vísur og stökur þá áttu systurnar það sameiginlegt að hafa ort talsvert 

af tækifæriskvæðum, ljóðabréfum og minningarkvæðum og gamankvæði þar sem hvor 

botnar hjá annarri er einnig hluti af skáldskap þeirra. 

Að systrunum látnum safnaði dóttursonur Herdísar, séra Jón Thorarensen, saman 

óbirtum kvæðum þeirra. Þau voru prentuð í þriðju útgáfu Ljóðmælanna sem kom út 

stóraukin árið 1976 og séra Jón sá einnig um fjórðu og fimmtu útgáfu sem kom út árin 

1980 og 1982. Ljóðmæli systranna hafa alltaf selst upp. 

 

„Var ei hrós þitt van nje of“. Viðtökur Ljóðmæla. 

 

Viðtökur á Ljóðmælum systranna voru almennt góðar. Í tímaritinu Iðunni (1924-1925) 

birtist ritdómur í „Ritsjá“ og undir skrifar S. N. sem sennilega er skammstöfun Sigurðar 

Nordal. Honum finnst mikið til Ljóðmælanna koma og segir að þessa bók muni enginn 

                                                           
21 Sigurður Nordal. „Ritsjá“. Iðunn. Nýr flokkur, IX. árg. 1924-1925, 73-75. 
22 Soffía Auður Birgisdóttir. „Þar var Herdís“. Stína. Tímarit um bókmenntir og listir. 

2011, 7-24. 
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leggja frá sér án þess að hafa lært eitthvað af henni. Hann segir þær systur komnar af 

alkunnri ætt skálda og þær hafi ort við sín daglegu störf, eins og fuglinn syngur, án þess 

að þeim dytti í hug að þær væru að skapa listaverk. Án þess að njóta nokkurrar 

leiðbeiningar um list sína hafi þær mótað verk sem væru hlutgeng í bókmenntum hverrar 

þjóðar sem væri. Nordal leggur sér í lagi áherslu á í ritdómnum sínum að það sem gefi 

bókinni sérstakt gildi sé að hún er ekki nema ofurlítið brot af því sem systurnar ortu. 

Ljóðmælin séu tækifæriskvæði og stökur sem ort hafi verið við dagleg störf og stundum 

eftir annarra tilmælum. Þau sýni þó að af nógu var að taka því ljóðin hafi verið skrifuð 

upp eftir minni á fáeinum vikum þegar til kom að gefa þau út. Margar vísur hafi gleymst 

úr sumum kvæðum og öll gleymdu og ókveðnu kvæðin standi bak við þau prentuðu og 

auki áhrif þeirra og gildi. Ennfremur segir ritdómari að lífið hafi látið þær fá hlut sinn 

fullkeyptan svo ekki sé furða þótt af ærinni reynslu sé að miðla.23 Þessi ummæli eru 

kærkomin þar sem Joanna Russ hefur bent á í fyrrnefndri bók sinni að algengt sé að 

reynsla kvenna sé álitin takmörkuð og hafi þær því ekkert áhugavert fram að færa.24 

Í ritdómi í Eimreiðinni árið 1925 segir að þær Herdís og Ólína hafi báðar ort um 

margra ára skeið og skáldgáfan sé þeim runnin í merg og bein. Þær hafi eingöngu ort af 

innri þörf og hvorki falast eftir lofi né launum enda sárafá af kvæðum þeirra komið fyrir 

almennings sjónir fyrr en Ljóðmæli þessi birtast fyrir áeggjan vina og aðdáenda. Í 

ritdómnum segir jafnframt að í bókinni sé margt góðra ljóða ekki hvað síst þulurnar sem 

hafi yfir sér ævintýrablæ en geymi jafnframt djúpa lífsspeki. Þá séu ferskeytlur þeirra ekki 

lakari en þulurnar og ljóðin spretti í rammíslensku andrúmslofti alþýðukveðskaparins og 

þjóðkvæðanna. Að lokum mælir gagnrýnandi með því að þeir sem eigi eftir að kaupa 

bókina geri það sem fyrst ef bókin sé þá ekki þegar uppseld.25  

Það er samt afar ólíklegt að þær hafi hvorki falast eftir lofi eða launum þegar þær 

ráðast í útgáfu ljóðabókar og gera það tvisvar. Í ljóði Herdísar „Leiddist mér að lúta smáu“ 

kemur líka sterkt fram að hún vill eitthvað meira en það sem hún hefur: „Leiddist mér að 

lúta smáu,/ langaði eftir flugi háu“26 og í sama kvæði kemur fram að henni nægi ekki 

reykur af góðum réttum. 

Í „Ritfregnum“ í Skírni frá árinu 1924 segist Árni Pálsson rétt hafa náð því að fá 

Ljóðmæli Ólínu og Herdísar í hendurnar áður en Skírnir var fullprentaður. Hann hafi 

                                                           
23 Sigurður Nordal. 1924-1925, 73-75. 
24 Joanna Russ. 1983, 39-42. 
25 Sveinn Sigurðsson. „Ritsjá“. Eimreiðin. XXXI. árg. MCMXXV, 88-89. 
26 Ólína og Herdís. 1924, 127. 
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tæpast haft tíma til að renna augum yfir öll kvæðin en hann vill nota síðasta blað Skírnis 

til þess að benda á útkomu þessa kvers því það sé ekki ómerkilegt, rík listagáfa sé í ætt 

systranna og kvæði þeirra sýni að þeim kippir í kyn. Hann muni ekki skrifa ritdóm um 

bókina heldur tilfæra nokkur brot og stökur úr henni og endar hann umfjöllunina með því 

að segja að þær tilvitnanir muni nægja til þess að lesendur Skírnis átti sig á að hér séu 

ekki hversdagskonur á ferðinni. Enginn sem kaupi kverið muni telja sig svikinn.27 

Það er áhugavert að í öllum þessum ritdómum sjá gagnrýnendur ástæðu til að tala 

um að þær systur séu komnar af ætt skálda eða að skáldgáfan sé þeim runnin í merg og 

bein og kveðskapurinn beinlínis renni frá þeim, nánast ósjálfrátt. Þessi ummæli eru ekki 

einungis í ritdómum. Jón Auðuns segir í fyrrnefndum eftirmælum um Ólínu að ljóðgáfu 

ættar sinnar hafi hún erft í ríkum mæli og Þórbergur Þórðarson segir um þær í fyrrnefndri 

bók sinni að þær hafi haft óviðráðanlega skáldgáfu. Joanna Russ segir í How to Suppress 

Women´s Writing að oft hafi því verið haldið fram með skáldskap kvenna að þær hafi 

ekki skrifað sjálfar. Alls kyns ástæður hafa verið notaðar í þeirri afneitun; konan skrifaði 

ekki heldur einhver annar (karl). Konan skrifaði en hún fékk hjálp. Konan skrifaði en það 

var ekki hún heldur karlinn í henni sem skrifaði. Konan sá ekki um skrifin, þau komu af 

sjálfu sér.28 Það er ljóst að þeim sem fjalla um og gagnrýna Ljóðmæli systranna og 

skáldskap þeirra ber nokkuð saman um að skrif þeirra komi nánast ósjálfrátt eins og þær 

ráði ekkert við það. Skáldskapurinn er í blóðinu og þær vita ekki einu sinni af því sjálfar 

að þær séu að yrkja. Skrifin koma bara af sjálfu sér. Sigurður Nordal gengur enn lengra í 

ritdómi sínum í Iðunni og segir að ekki einungis yrki þær ósjálfrátt „eins og fuglinn 

syngur“ heldur hafi þær ekki hugmynd um að það sem þær yrki sé einhvers virði.  

Ekki dettur mörgum ritdæmendum til hugar að segja að bág aðstaða kvenna til að 

öðlast menntun hafi orðið þeim systrum hvati til að sækja sér þekkingu sjálfar. Þær hafi 

lesið sér til í sögu og lært að yrkja, líklega af því þær hafi lesið ljóð og numið fræðin. 

Helga Kress bendir á það í inngangi safnritsins Stúlka að konur hafi þurft að bera 

mikið traust til sjálfrar sín til þess að gefa út ljóð sín og einnig að ákveðin fylgni sé milli 

skáldskapariðkana kvenna frá þessum tíma sem Ólína og Herdís eru uppi og 

hjúskaparstöðu.29 Á þetta bendir einnig Joanna Russ í bók sinni þar sem hún segir frá 

                                                           
27 Árni Pálsson. „Ritfregnir“. Skírnir. Tímarit hins íslenska bókmenntafélags. 

XCVIII. árg., 1924, 234-235. 
28 Joanna Russ. 1983, 20-24. 
29 Helga Kress. „Kona og skáld. Inngangur“. Stúlka. Ritstj. Helga Kress. (Reykjavík: 

Bókmenntafræðistofnun Háskóla Íslands, 2001), 42. 
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kvenrithöfundum sem dauðþreyttar eftir verk dagsins reyna að gefa sér tíma til þess að 

skrifa. Þegar konurnar voru búnar að þrífa og elda, sinna eiginmanni og börnum og jafnvel 

vinnu utan heimilis var oftar en ekki lítill tími eftir til að sinna skáldskapnum. Sumar 

hreinlega gáfust upp. Það hafi kannski ekki verið nein tilviljun að nítjándu aldar 

skáldkonurnar George Eliot, Brontës systur og Christina Rossetti, hafi allar verið 

barnlausar bætir Russ við.30 

Herdísi og Ólínu var veittur skáldastyrkur Alþingis árið 1927. Það ár voru 

úthlutaðir fjórir skálda- og listamannastyrkir upp á 1000 krónur og sex styrkir upp á 500 

krónur og voru systurnar í þeim hópi.31 

 

„Leiddist mjer að lúta smáu“. Staða kvenna í sýnisbókum. 

 

Foreldrar Ólínu og Herdísar voru bæði skáldmælt og til er vísa eftir móður þeirra þar sem 

hún telur upp dætur sínar.32 Það má telja víst að móðirin hafi þulið vísur og kvæði með 

stelpurnar litlar í fanginu og þær því haft góða fyrirmynd þar, sem er ákaflega mikilvægt. 

Joanna Russ segir að fyrirmyndir séu mikilvægar öllum listamönnum og reyndar öllu 

fólki en fyrir kvenkyns listamenn eru fyrirmyndir tvöfalt mikilvægari sérstaklega þar sem 

þær verða fyrir stöðugum hindrunum.33 Þrátt fyrir að Herdís og Ólína geymi ljóðin sín 

lengi vel aðeins fyrir sig þá halda þær áfram að yrkja allt þar til þær yfirstíga feimnina og 

óöryggið og öðlast trú á skáldgáfuna og ljóðin. Komnar á efri ár ráðast þær sjálfar í útgáfu 

ljóðabókar eins og áður segir og með þeirri útgáfu verða þær fyrst vel sýnilegar. 

Skáldkonur hafa verið til á Íslandi allt frá tímum Eddukvæða og ljóðasöfn34 með úrvali 

ljóða íslenskra ljóðskálda hafa verið gefin út á Íslandi allt frá sautjándu öld. Hér verður 

hlutfall kvenna í þessum ljóðasöfnum skoðað og byrjað á fyrsta ljóðasafninu sem prentað 

var á íslensku. 

Árið 1612 gaf Guðbrandur Þorláksson (1542-1627) Hólabiskup út ljóðasafnið Ein 

ný vísnabók eða Vísnabókin eins og hún er almennt kölluð og var þetta ljóðasafn tilraun 

Guðbrands til að bæta hinn alþýðlega smekk, almenningur átti að fá eitthvað haldbetra 

                                                           
30 Joanna Russ. 1983, 8-9. 
31 Morgunblaðið. 22. maí 1927, 2. 
32 Valdimar Már Pétursson. 2002, 16. 
33 Joanna Russ. 1983, 87. 
34 Ljóðasöfn sem hér verður rætt um eru sýnisbækur, eða úrval ljóða eða óbundins máls 

ýmissa höfunda, oftast safnað saman af einhverjum einum aðila. 
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sálarfóður en tröllarímur og brunakvæði.35 Vísnabók Guðbrands var endurútgefin af 

Bókmenntafræðistofnun árið 2000 og hún höfð með nútímastafsetningu. Einar 

Sigurbjörnsson, Jón Torfason og Kristján Eiríksson segja í inngangi sínum að Vísnabókin 

hafi ekki tengst guðsþjónustunni hvorki á heimilum né í kirkjum, henni var beinlínis ætlað 

að efla kunnáttu fólks á efni Ritningarinnar, siðferðisreglum og innviðum kristinnar trúar. 

Og að bókinni hafi beinlínis verið stefnt gegn veraldlegum skáldskap á heimavelli.36 Í 

Vísnabókinni eru tíu nafngreind skáld, við mörg kvæðanna er höfunda ekki getið og sum 

eru talin „gömul kvæði“ úr kaþólskum sið. Þessi tíu nafngreindu skáld eru allt karlar.37 Í 

innganginum kemur einnig fram að Vísnabókin 1612 hafi komið út öðru sinni á Hólum 

árið 1748. Efni hennar er hið sama og í fyrri útgáfu og í sömu röð. Eina breytingin er að 

bætt var við fimm kvæðum eftir Hallgrím Pétursson.38 

Helga Kress segir í inngangi sínum að Stúlku að sálmar hafi, ásamt rímum, verið 

ríkjandi kveðskapargrein í íslenskum bókmenntum á 17. og 18. öld. Engin kona er meðal 

þekktustu sálmaskálda þess tíma. Þær ortu hins vegar trúarljóð sem fæst komust á prent. 

Það fyrsta sem var prentað eftir íslenska konu er þó sálmur eftir Guðnýju Guðmundsdóttur 

(f. 1660). Sálmurinn lýsir þrá eftir faðmlagi Krists og einkennist af líkamlegu og næstum 

erótísku myndmáli.39 Þessi sálmur hefði getað með góðum ásetningi ratað í Vísnabókina 

árið 1748 sem jafnvel hefði gefið einhverjum konum kjark til að stíga fram með kveðskap 

sinn. Helga Kress segir ennfremur að konur frá þessum tíma yrki sér til huggunar þegar 

þeim líður illa.40 Ljóð Herdísar og Ólínu eru mörg hver trúarleg þar sem þær ávarpa 

drottinn, viljinn er hans og í faðmi hans muni þær fá langþráða hvíld eftir erfiða ævi. Þetta 

kemur vel fram í ljóðinu „Þú veist það, Drottinn“ eftir Herdísi þar sem hún er alveg viss 

um að drottinn hafi aldrei gleymt henni þrátt fyrir að hún hafi hrasað og villst og gleymt 

boðum hans. Í sælunnar himnesku löndum „munu allir finna frið/ í föðursins 

líknarhöndum“.41 Ólína sem líka er viss um náðina í faðmi Krists biður um áheyrn fyrir 

                                                           
35 Böðvar Guðmundsson. „Nýir siðir og nýir lærdómar – Bókmenntir 1550-1750“. 

Vésteinn Ólason, ritstj. Íslensk bókmenntasaga II. (Reykjavík: Mál og menning, 2006), 

406. 
36 Einar Sigurbjörnsson, Jón Torfason & Kristján Eiríksson. „Inngangur“. Bergljót 

Kristjánsdóttir & Kristján Árnason, ritstj. Vísnabók Guðbrands. (Reykjavík: 

Bókmenntafræðistofnun Háskóla Íslands, 2000), xiii. 
37 Sama heimild. 2000, xxvi-xxxviii. 
38 Sama heimild. 2000, xlviii. 
39 Helga Kress. 2001, 29. 
40 Sama heimild. 2001, 33. 
41 Ólína og Herdís Andrésdætur. Ljóðmæli. (Reykjavík: Ríkisprentsm. Gutenberg, 

1930), 179. 
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þá sem ennþá hafa ekki fundið ljósið: „ó, veit þá áheyrn veikum bænum mínum,/ og vísa 

þeim að náðarfaðmi þínum.“42 Trúarljóð systranna sýna að konur eru ennþá að yrkja sér 

til huggunar á nítjándu öld. 

Guðrún P. Helgadóttir gerir skáldkonum góð skil í bók sinni Skáldkonur fyrri alda 

þar sem hún fjallar um skáldkonur allt frá tímum Eddukvæða. Þar ræðir Guðrún hvernig 

fornbókmenntirnar lifðu á vörum þjóðarinnar um nokkurra alda skeið og þá hafi „skapast 

eins konar jafnaðarhlutskipti milli karla og kvenna í íslenzkri bókmenntaiðju. Enginn 

efast um hlut kvenna í varðveizlu og flutningi hins dýra arfs milli kynslóðanna. Á öllum 

öðrum tímum bera konur skarðan hlut frá borði.“43 

Á fyrstu öldum Íslandsbyggðar eru mjög fáar íslenskar skáldkonur nafngreindar. 

Löng kvæði hafa ekki varðveist eftir þær og ein eða tvær lausavísur fylgja nafni þeirra 

þegar best gegnir. Nafngiftin ein; skáld eða skáldkona bendir til að konur hafi ort. Fram 

til 1300 er vitað um eitthvað í kringum tvöhundruð og fimmtíu kvæði meira og minna 

heilleg. Aðeins sáralítið brot af þeim skáldskap er eignað nafngreindum konum. Hvort sá 

samanburður gefi rétta mynd af hlutfallinu milli skáldskapar karla og kvenna er erfitt að 

vita.44 

Konum eru eignaðar lausavísur og allt frá upphafi vega gera konur lausavísuna að 

föstum fylginaut sínum segir Guðrún. Konur fagna þessu frjálsræði sem vísunni fylgir og 

viðfangsefnin eru valin úr þeirra eigin hugðarheimi. Hér er leikið á tilfinningastrengi og 

vettvangur ekki fjarlægur, vísan oftast kveðin í baðstofunni eða í námunda við heimilið.45 

Eins og áður hefur komið fram hentar þetta form Herdísi og Ólínu vel og margar sögur 

eru til um þær sitjandi á gleðistundu með hannyrðir þar sem þær kasta fram vísum. En 

það voru ekki alltaf gleðistundir. Strit og endalaust vinnuerfiði verður auðveldara ef hægt 

er að láta hugann reika og ekki verra að halda huganum uppteknum við að setja saman 

vísu. Í ljóðinu „Ein á báti“ kveður Herdís: „Eg hef fengið af því nóg,/ oft með sára lófa,/ 

út á lífsins ólgusjó/ ein á báti að róa.“46 

Þrátt fyrir að skáldskapur kvenna hafi öldum saman varðveist í munnlegri geymd 

samhliða hinni ríkjandi og lærðu bókmenntahefð karla höfðu aðeins örfá ljóð eftir 

nafngreindar konur birst á prenti þegar fyrsta ljóðabókin eftir íslenska konu kom út árið 

                                                           
42 Sama heimild. 1930, 87. 
43 Guðrún P. Helgadóttir. 1995, 12. 
44 Sama heimild. 1995, 12-13. 
45 Sama heimild. 1995, 15-16. 
46 Ólína og Herdís. 1924, 134. 
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1876 sem var ljóðabókin Stúlka eftir Júlíönu Jónsdóttur. Þeirri ljóðabók var fálega tekið 

og um hana birtist ekki ritdómur.47 Konur áttu erfitt uppdráttar á þessum tíma og þær sem 

vildu yrkja mættu ekki miklum skilningi. Joanna Russ hefur bent á það í fyrrnefndri bók 

að á þessum tíma og reyndar langt fram á tuttugustu öld voru konur beinlínis lattar til að 

skrifa. Staður kvenna var á heimilinu og ekki síður það hlutverk að koma börnum í 

heiminn. „Tómstundir“ eins og skáldskapur eða myndlist þvældust aðeins fyrir þessum 

hlutverkum.48 Þessi staða kvenna sést vel á Skólaljóðunum sem fyrst komu út árið 1901 

og gegndu því lykilhlutverki að kenna börnum bókmenntir langt fram eftir tuttugustu 

öldinni. 

Fyrstu skólaljóðin fyrir íslensk börn voru tekin saman af séra Þórhalli Bjarnarsyni 

og komu þau út árið 1901. Í formála Skólaljóðanna segir Þórhallur að mikill auður felist 

í ljóðlist Íslendinga og ljóð séu vel fallin til að kenna börnum sögu og innræta þeim ást á 

landinu. Hann segir ennfremur að í bókina hafi hann valið þau kvæði sem honum hafi 

þótt skemmtilegust og best sjálfum.49 Í Skólaljóðunum eru alls hundrað og fjögur ljóð eftir 

tuttugu og tvö skáld og engin kona er í þeim hópi. Í grein Dagnýjar Kristjánsdóttur 

„Skólaljóð“ sem birtist í Ritinu árið 2011 segir að úrval ljóðanna sé karlmannlegt og þar 

sé horft eftir hinu stóra og ýkta en ekki því litla og fíngerða og gildir það bæði um efni og 

form.50 Skólaljóð Þórhalls voru endurútgefin fjórum sinnum fram til 1920 og næstu 

skólaljóð eftir það voru Nýju skólaljóðin, úrvalsljóð handa börnum og unglingum sem 

komu út 1924 og síðan aftur 1926 en það er ekki fyrr en Skólaljóðin eru gefin út 1938 að 

ein kona er með. Í þeirri útgáfu er eitt ljóð eftir Huldu og það er ljóst að konur og börn 

eru í algjörum aukahlutverkum í þessu safni eins og þeim fyrri. Í Skólaljóðum frá 1943 er 

sama sagan, aðeins ein kona er með en það er Theódóra Thoroddsen sem kemur í stað 

Huldu sem er hent út.51  

Ljóðmæli Herdísar og Ólínu voru fyrst gefin út árið 1924 og eitthvað af ljóðum 

þeirra hefðu því getað komist í Skólaljóðin strax árið 1926 ef Þórhalli hefði svo hugnast. 

Með „Breiðfirðinga- vísum“ þar sem djúp lotning Ólínu fyrir hafinu og fjöllum landsins 

kemur sterkt fram hefði hæglega verið hægt að innræta börnum ást á landinu: „Gyllir 

                                                           
47 Helga Kress. 2001, 17-18. 
48 Joanna Russ. 1983, 6-16. 
49 Þórhallur Bjarnarson. Skóla-ljóð. Kvæðasafn handa unglingum til að lesa og nema. 

Kostnaðarmaður: Sigfús Eymundsson. (Reykjavík: Glasgow-prentsmiðjan, 1901), 3-4. 
50 Dagný Kristjánsdóttir. „Skólaljóð“. Ritið. Tímarit Hugvísindastofnunar HÍ, 2/2011, 

134. 
51 Sama heimild. 2011, 136. 
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sjóinn sunna rík,/ sveipast ró um Faxa-vík./ Esjan glóir gulli lík,/ gleði bjó mjer fegurð 

slík.“52 „Lóukvæði“ sem einnig er eftir Ólínu hefði verið tilvalið til að kenna börnum 

ýmislegt um farfugla og legu landsins: „Hver gaf þjer, litla lóa,/ þá ljóssins trú og þrá,/ að 

yst í Atlantsflóa/ mitt ættland myndir sjá?“53 

Enn á ný var ráðist í nýja útgáfu á Skólaljóðunum árið 1964 og nú fengu þrjár 

konur að vera með; Hulda, Theódóra Thoroddsen og Ólöf frá Hlöðum sem var nýliðinn. 

Sem þýddi að hlutfall kvenna var hvorki meira né minna en sjö prósent. Margir tjáðu sig 

um hina nýju skólaljóðaútgáfu og var hún harðlega gagnrýnd fyrir margra hluta sakir.54 

Það er mjög áhugavert að engin gagnrýni sneri að hlutfalli kvenna. Joanna Russ segir frá 

því í How to Suppress Women´s Writing hvernig hún skoðaði hlutfall kvenna í 

ljóðasöfnum sem hún tók af handahófi. Þessi rannsókn hennar sýndi að hlutfall kvenna 

hélst óbreytt á bilinu fimm til átta prósent og það sem henni fannst mest sláandi var að 

konurnar birtust og hurfu eftir hentugleika frá bók til bókar.55 

Nútímaljóð handa skólum kom út þremur árum síðar, árið 1967 og hefur bókin að 

geyma þrjátíu og eitt ljóð eftir tólf skáld undir fimmtugu og aðeins ein kona, Vilborg 

Dagbjartsdóttir, er í því safni. Þessi bók var líka harkalega gagnrýnd fyrir ýmsar sakir.56 

Engin gagnrýni sneri þó að hlutfalli kvenna. Þeir sem harðast gengu fram í gagnrýninni 

gáfu sjálfir út ljóðaúrval með skýringum fyrir börn og unglinga árið 1970. Það ljóðaúrval 

heitir Ljóðalestur. Kennslubók handa framhaldsskólum og í því ljóðaúrvali er engin 

skáldkona.57 

Árið 1997 gaf Bókmenntafræðistofnun Háskóla Íslands út bókina Stúlka sem 

hefur að geyma ljóð eftir íslenskar konur og árið 2001 var hún endurútgefin. Helga Kress 

valdi efnið og ritar inngang eins og áður kemur fram. Í þessari bók eru ljóð eftir fjörutíu 

og þrjú kvenskáld og spannar úrvalið 120 ára tímabil. Útgáfuár ljóðabókarinnar Stúlku 

eftir Júlíönu Jónsdóttur er fyrri viðmiðun tímabilsins og í bókinni kemur fram að fimm 

ljóðabækur eftir konur hafi komið út á 19. öld frá árunum 1876 til 1892. Skáldkonurnar 

eru Júlíana Jónsdóttir, Guðbjörg Árnadóttir, Ágústína Eyjúlfsdóttir, Ólöf frá Hlöðum og 

Margrét Sveinsdóttir.58 Það er því nokkuð ljóst þegar Þórhallur gefur Skólaljóðin út árið 

                                                           
52 Ólína og Herdís. 1924, 58. 
53 Sama heimild. 1924, 85. 
54 Dagný Kristjánsdóttir. 2011, 140. 
55 Joanna Russ. 1983, 76-86. 
56 Dagný Kristjánsdóttir. 2011, 141. 
57 Sama heimild. 2011, 141. 
58 Helga Kress. 2001, 103. 
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1901 að hann vissi af þessum skáldkonum og ekki ólíklegt að hann hafi verið sama sinnis 

og margir aðrir á þessum tíma með stöðu kvenna sem Russ bendir á í bók sinni. Þórhallur 

hefur einfaldlega talið að ljóð kvenna hefðu ekkert að gera fyrir almennings sjónir. 

Dagný Kristjánsdóttir bendir á það í grein sinni að fyrstu lestrarbækurnar í 

bókmenntum fyrir íslenska barnaskóla hafi haft það lykilhlutverk að leggja til þá 

þjóðernislegu sjálfsmynd sem þjóðina vantaði og sú mynd varð að sjálfsögðu að vera 

heilsteypt og samfelld.59 Hún segir ennfremur að hin þjóðernislega áhersla Skólaljóðanna 

sé augljós. Úrvalið sé karlmannlegt með áherslu á stóra og mikilvæga atburði sem varða 

almannahag. Horft sé eftir hinu stóra og ýkta en ekki því litla og fíngerða og samhenginu 

í íslenskum bókmenntum er skilað með miðaldaþemum í túlkun þjóðfrelsisbaráttuskálda 

19. aldar. Það vanti samt sem áður ljóðin sjálf frá miðöldum og fagurfræðilega sé val 

ljóðanna einsleitt og þar vanti meðal annars þulur og þjóðkvæði og slagara sem börn og 

fullorðnir trölluðu um aldamótin.60 

Lestrarbækur fyrir íslenska barnaskóla gegna lykilhlutverki eins og Dagný bendir 

á. Það segir sig sjálft að ef engin kona eða aðeins ein og í mesta lagi þrjár konur eru í 

þeim ljóðasöfnum sem börn læra íslenskar bókmenntir þá fá börnin alranga mynd af 

hlutfalli milli kvenljóðskálda og karlljóðskálda. Hvorki þulur Ólínu né alþýðuvísur 

Herdísar eru í þessum ljóðasöfnum þrátt fyrir að þær nytu virðingar meðal 

bókmenntamanna í lifanda lífi og skáldskapur þeirra almennt talinn bera af. 

Hér á undan hefur verið fjallað um ljóðasöfn sem beinlínis voru gefin út ýmist 

sem tilraun til að „bæta alþýðlegan smekk“ eins og Vísnabókin eða ljóðabækur sem 

notaðar voru til kennslu í skólum landsins í tugi ára. Hvorki Herdís né Ólína eiga í þessum 

söfnum ljóð. Hér á eftir verða fimm ljóðasöfn skoðuð sem valin voru af handahófi með 

það fyrir augum að skoða hvort staða kvenna sé eittthvað svipuð þar og í áðurnefndum 

ljóðasöfnum. Sérstaklega verður leitað að ljóðum eftir Herdísi eða Ólínu. 

Árið 1850 kom út ljóðasafnið Snót og voru útgefendur Jón Thoroddsen og Gísli 

Magnússon sem varð kennari við Latínuskólann í Reykjavík það sama ár. Í fjórðu útgáfu 

sem Einar Thorlacius bjó til prentunar og kom út árið 1945 fylgir formáli frá annarri 

útgáfu Snótar (1865) sem útgefendurnir Jón Thoroddsen og Gísli Magnússon skrifuðu. 

Segir þar að söfn af þessu tagi séu sérstaklega ætluð þeim mönnum, helst ungum og á 

uppvaxtarárum, sem ekki hafa sjálfir nægan bókaforða til að kynna sér það í veraldlegum 

                                                           
59 Dagný Kristjánsdóttir. 2011, 131-132. 
60 Sama heimild. 2011, 134. 
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kveðskap sem þykir einna helst þess vert að sé lesið. Útgefendur segja síðan að ætlun 

þeirra sé sú að það sem standi í kveri þessu geti glætt fagrar tilfinningar og góðar í 

óspilltum brjóstum ungra manna.61 Helga Kress segir í inngangi safnritsins Stúlku að í 

þessu vinsæla ljóðasafni hafi aðeins eitt ljóð eftir konu verið í fyrstu útgáfu. Í annarri 

útgáfu fengu tvær konur í viðbót að vera með en í þriðju útgáfu sem var árið 1877 var 

engin kona með. Í fjórðu útgáfu voru þær allar með þar sem sú útgáfa hefur að geyma öll 

ljóð úr fyrri útgáfum.62 

Kristján Karlsson valdi ljóð í Íslenzkt ljóðasafn III. bindi árið 1974. Í því safni eru 

ljóð frá síðari hluta nítjándu aldar og upphafi tuttugustu aldar eftir þrjátíu og níu ljóðskáld. 

Af þeim skáldum eru sjö konur. Kristján segir í formála að rúmgott safn einstakra skálda 

hljóti að veita nokkuð vítt yfirlit um ljóðagerð þess tíma sem það tekur einkum til. Ólína 

og Herdís fá þar pláss fyrir eitt ljóð hvor, ljóðin eru „Svarað bréfi“ eftir Ólínu og „Ein á 

báti“ eftir Herdísi. Fyrir utan að Kristján velur miklu fleiri karlskáld í bókina þá fá þeir 

mun meira pláss fyrir ljóðin sín. Eftir náfrænda Herdísar og Ólínu, Matthías Jochumsson, 

eru birt tuttugu og fjögur ljóð og eftir Einar Benediktsson eru birt nítján ljóð svo einhver 

dæmi séu tekin.63 

Íslensk lýrík. Úrvalskvæði eftir þrjátíu skáld kom út árið 1987. Kristinn E. 

Andrésson og Snorri Hjartarson völdu ljóðin og í formála segja þeir að kvæðin séu valin 

eftir listrænu mati og það sé þeirra ósk að bókin megi glæða ást manna á fögrum kvæðum. 

Af þessum þrjátíu skáldum eru einungis tvær konur; Hulda og Guðfinna Jónsdóttir frá 

Hömrum.64  

Ljóð dagsins kom út árið 1995 en þar tekur Sigurbjörn Einarsson saman ljóð fyrir 

hvern dag ársins og orð til íhugunar. Segir hann í formála að margir eigi í bókinni ljóð og 

mættu þó vera fleiri. Hann bætir síðan við að vitaskuld sé ekki um að ræða yfirlit til 

kynningar á íslenskri ljóðagerð. Höfundar ljóða eru sjötíu og fjórir karlar en aðeins nítján 

konur. Ánægjulegt er þó að Ólína Andrésdóttir er ein af þessum konum en ljóðið hennar 

„Svarað bréfi“ er ljóð dagsins við þrettánda nóvember.65 

                                                           
61 Einar Thorlacius, ritstj. Snót. „Formáli fyrir annarri útgáfu“ Gísli Magnússon & Jón 

Thoroddsen skrifuðu. (Reykjavík: Ísafoldarprentsmiðja, 1945), xiii-xiv. 
62 Helga Kress. 2001, 15-16. 
63 Kristján Karlsson. Íslenskt ljóðasafn III bindi. (Reykjavík: Almenna bókafélagið, 

1974). 
64 Kristinn E. Andrésson & Snorri Hjartarson. Íslensk lýrík. (Reykjavík: Mál og 

menning, 1987). 
65 Sigurbjörn Einarsson. Ljóð dagsins. (Reykjavík: Setberg, 1995). 
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Árið 1989 kom út safnritið Íslensk kvæði þar sem Vigdís Finnbogadóttir velur 

ljóðin og tileinkar bókina íslensku æskufólki á öllum aldri. Í formálsorðum segir Vigdís 

að í bókina hafi hún safnað nokkrum íslenskum ljóðum sem henni hafi þótt vænt um frá 

því hún kynntist þeim fyrst. Hún segir ennfremur að hún hafi lengi litið svo á að 

ljóðalestur sé hin ágætasta leið til að efla málvitund manna, auðga orðaforða og treysta 

samhengið í sögu okkar. Af þrjátíu og sjö skáldum sem Vigdís velur eru aðeins þrjár 

konur.66 

Staða kvenna í ljóðlist er bág þegar kemur að ljóðasöfnum. Þær rata illa eða alls 

ekki í þessi söfn og þar af leiðandi gefa ljóðasöfn eins og Skólaljóðin og önnur söfn sem 

notuð eru til að kenna bókmenntasögu alls ekki heilsteypta mynd af sögu ljóðlistar á 

Íslandi. Allt til dagsins í dag hallar á konur þegar valið er í ljóðasöfn og það gæti 

hugsanlega verið af því að myndin er bjöguð allt frá því fyrsta ljóðasafnið var gefið út. 

 

II. Ljóð Herdísar og Ólínu Andrésdætra. 

 

Ljóðmæli Herdísar og Ólínu skiptist í þrennt eins og áður segir og er uppbyggingin eins í 

öllum útgáfum Ljóðmæla; ljóð Ólínu, ljóð sem þær semja saman og ljóð Herdísar. Margt 

er líkt með kveðskap systranna og fyrir utan fjölmargar vísur og stökur liggja eftir þær 

mörg tækifæriskvæði, ljóðabréf og minningarkvæði. Afmæliskvæði til sjálfrar sín yrkja 

þær líka eins og margar fleiri skáldkonur og Helga Kress bendir á í grein sinni „Í kvöld 

er ég fimmtug“ sem birtist í greinasafninu Speglanir (2000). Segir Helga afmæliskvæði 

vera sérstaka bókmenntagrein kvenna sem komi varla fyrir í skáldskap karla.67 Trúarljóð 

yrkja þær mörg sem sýnir að þær eru báðar heittrúaðar og leita huggunar í trúnni. Á 

kvæðum þeirra má líka sjá að þær láta sig ýmislegt varða í þjóðmálum og 

bókmenntaumræðu þeirra tíma. Á skáldskap þeirra er samt sem áður munur, náttúran er 

Ólínu hugleikin og það kemur fram bæði í þulum hennar sem og löngum kvæðum og 

stuttum vísum. Harmurinn er aftur á móti sem rauður þráður í gegnum flest ljóð Herdísar. 

 

                                                           
66 Vigdís Finnbogadóttir. Íslensk kvæði. (Reykjavík: Mál og menning, 1989). 
67 Helga Kress. „Í kvöld er ég fimmtug“. Speglanir. (Reykjavík: Háskóli Íslands, 200), 

372. 
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„Lærði lítt að kvarta, leið þó margt og bar“. Ljóð Herdísar. 

 

„Konur hafa alltaf ort ævikvæði og þær gera það langt fram á tuttugustu öld, ef þær gera 

það þá ekki enn“ segir Helga Kress í grein sinni „Saga mín er sönn en smá. Um ævikvæði 

kvenna“ sem birtist í Óþarfar unnustur frá árinu 2009. Helga heldur áfram og segir að 

uppruna þeirra megi rekja allt til hetjukvæða Eddu þar sem þær Guðrún Gjúkadóttir, 

Brynhildur og Oddrún eru látnar rifja upp ævi sína og segja frá henni í fyrstu persónu. 

Ævikvæðin eru tregróf og í kvæðunum sjálfum kölluð grátur.68 

 Í minningargrein Sigurðar Nordal um Herdísi sem birtist í Morgunblaðinu þann 

3. maí 1939 segir Sigurður að Herdís hafi verið tekin í fóstur af Brynjólfi Bogasyni 

Benedictsen og konu hans sem Herdís hét í höfuðið á. Það heimili var ríkmannlegt og 

menningarheimili mikið en sár harmur hafi það verið barninu að skilja við móður sína og 

fara á mis við ástríki hennar á uppvaxtarárunum. Hjá þeim hjónum ólst Herdís upp til 

þrettán ára aldurs.69  

Vistin á fósturheimilinu fór ekki vel í Herdísi og í ljóðinu „Brot úr kvæði“ kemur 

skýrt fram hvað það var sem hún fékk og hvað það var sem hún þráði. Á þessu 

ríkmannlega heimili fær Herdís nóg að borða og ekki skorti aðra veraldlega hluti: „Á 

göfgum höfðings-garði gefið var mjer brauð;/ þar voru nógar nægtir, nóg af hvers kyns 

auð“70 segir hún en það var ekki það sem hún þráði. Fjögurra ára gömul er hún send á 

þetta heimili, nýbúin að missa föður sinn og slitin úr móðurfaðmi. Enginn hugði að því 

að lítil stúlka þyrfti hlýju og kærleiksfaðm og hún lærði fljótt að ekki þýddi neitt að kvarta. 

Hún skynjar líka vanmátt sinn sem fátæk og föðurlaus og vegna þess fær hún minna af 

mannkærleik og mildi. Hún hugsar heim til gamla heimilisins og þess tíma sem hún var 

með móður sinni og huggar sig við minningar: „en minning góðrar móður mjer er hugum-

kær./ Enn á eynni stendur okkar gamli bær“.71 

 Helga Kress segir að tveir meginstraumar einkenni skáldskap kvenna allt frá fornu 

til dagsins í dag. Annars vegar er það hláturinn eða skopið (sem beinist einkum að körlum) 

og hins vegar er það gráturinn eða tregrófið þar sem konur harma hlutskipti sitt.72 „Brot 

                                                           
68 Helga Kress. „Saga mín er sönn en smá“. Óþarfar unnustur. (Reykjavík: Bókmennta- 

og listfræðastofnun Háskóla Íslands, 2009), 147-173. 
69 Sigurður Nordal. „Herdís Andrjesdóttir“. Morgunblaðið. 3. maí 1939. 
70 Ólína og Herdís. 1924, 129. 
71 Sama heimild. 1924, 130. 
72 Helga Kress. 2001, 8. 
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úr kvæði“ er tregróf Herdísar þar sem hún harmar hlutskipti sitt sem lítið barn og þarf að 

sætta sig við orðinn hlut. Harmurinn er engu að síður mjög sár eins og kemur sterkt fram 

í kvæðinu, sérstaklega aðskilnaðurinn við móðurina og Herdís fer í sorg sinni alla leið til 

heljar: „að jeg frá minni móður mátti fara burt./ Þá sorg og hel oss sækja, að sökum ei er 

spurt.“73 

 Sigurður Nordal segir í fyrrnefndri minningargrein að Herdís hafi strax eftir 

fermingu þurft að byrja að vinna fyrir sér.74 Soffía Auður Birgisdóttir bendir aftur á móti 

á það í áðurnefndri grein sinni „Þar var Herdís“ að Herdís hafi í raun byrjað að vinna fyrir 

sér löngu fyrir þann tíma þar sem hún var í fóstri sem barn hjá Brynjólfi og Herdísi.75 Í 

bókinni Konur segja frá (1963) er að finna frásagnir, minningaþætti, sögur og ljóð eftir 

konur og segir Herdís frá æskuminningu einni þegar hún er sjö ára gömul á 

fósturheimilinu. Þar var hún látin sitja og prjóna og fær kinnhest þegar hún er utan við sig 

og missir niður lykkjur.76 Þessi ár sitja fast í huga Herdísar og dvölin á fósturheimilinu er 

lífsreynsla sem lifir með henni alla ævi og hefur hún þó greinilega lent í ýmsu: „Þessum 

æsku-árum aldrei gleymt ég fæ,/hvar sem böls með bárum berst jeg lífs um sæ“.77 

 Eftir átta ár í vinnumennsku í Breiðafjarðareyjum þar sem Herdís stundaði meðal 

annars sjóróðra eins og margar breiðfirskar konur á þessum tíma giftist hún Jóni Einari 

Jónssyni stúdent frá Steinnesi í Húnaþingi. Þau eignuðust sjö börn en fjögur þeirra dóu 

kornung. Ógæfan ríður aftur yfir líf Herdísar þegar maður hennar deyr í blóma lífsins í 

desember 1889. Herdís er þá þrjátíu og eins árs gömul og ófrísk að yngsta syninum og 

þarf hún að láta hann frá sér.78 Þarna er Herdís í sömu sporum og mamma hennar fyrir 

tuttugu og sjö árum og það má vel ímynda sér að sárar minningar hafi ýfst upp. 

 Herdís var eftir lát eiginmanns síns lengstum á bæ í Króksfirði hjá mágkonu sinni 

Elísabetu þangað til þær fluttu til Reykjavíkur árið 1902. Lífsbaráttan var erfið fyrir konur 

á þessum árum og þær þurftu oft að vinna myrkranna á milli. Eitt þekktasta kvæði 

Herdísar „Kveðið við spuna“ fjallar um hina miklu og endalausu vinnu kvenna af hennar 

stétt og stöðu. Helga Kress fjallar um þetta kvæði í áðurnefndri grein „Saga mín er sönn 

en smá. Um ævikvæði kvenna“ og segir að í kvæðinu tali Herdís til barna og er yfirlýstur 

                                                           
73 Ólína og Herdís. 1924, 129. 
74 Sigurður Nordal. 1939. 
75 Soffía Auður Birgisdóttir. 2011, 7-24. 
76 Herdís Andrésdóttir. „Ekki er allt bezt, sem börnin vilja“. Konur segja frá. 

(Reykjavík: Bókaútgáfa menningarsjóðs, 1963), 7-16. 
77 Ólína og Herdís. 1924, 129. 
78 Soffía Auður Birgisdóttir. 2011, 7-24. 
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tilgangur þess að segja þeim hvað gaman sé að vinna. En kvæðið sé ekki allt þar sem það 

er séð. Það lýsi hrikalegri vinnu kvenna sem vari ævilangt, endurtaki sig í sífellu og endi 

aldrei. Helga segir ennfremur að kvæðið sé allt í senn ævikvæði, vinnukvæði, ellikvæði 

og afmæliskvæði en Herdís er sjötíu og fimm ára þegar hún yrkir kvæðið. Kvæðið er 

þrjátíu erindi og þar bregður Herdís upp mynd af sjálfri sér þar sem hún situr við að spinna 

rokk, orðin gömul kona og slitin af erfiðisvinnu.79 

„Kveðið við spuna“ birtist fyrst í Ljóðmælum systranna sem gefið var út að þeim 

látnum árið 1976. Störfin virðast óteljandi sem Herdís hefur innt af hendi um ævina, bæði 

útiverk og inniverk og sum störfin unnin þrátt fyrir mikla þreytu: „Lúið hef ég bakið 

beygt,/ bundið stundum heyið“. Þrátt fyrir þreytu og hryggð er haldið áfram að vinna: 

„Stúrin hef eg starað í glóð,/ steikt af þorski roðið“ og hún lýsir því einnig þegar hún var 

til sjós: „Heflað segl eg hef við rá/ hert á reiðaböndum“ en áður hefur komið fram að hún 

stundaði sjóróðra eins og títt var um konur á þessum tíma. Það kemur líka fram að hún 

hefur nýtt tímann til að fræðast þegar hún var að prjóna eða þegar hún sat við rokkinn: 

„sagnakverið lét ei laust,/ las við rokk og prjóna.“80 

 Eins og áður hefur komið fram þá ríkti oft fjör og kátína í kringum þær systur á 

efri árum þegar þær sátu saman í vinafjöld og hjá Herdísi var hláturinn ekki langt undan. 

Sigurður Nordal talar þó um það í minningargreininni um Herdísi að hún hafi átt það til 

að vera skapharðari og þyngri á bárunni en Ólína.81 Í ljóðunum fær hún útrás fyrir lífsins 

sorgir og harminn sem varð við aðskilnaðinn við móðurina sem hugsanlega gerir það að 

verkum að inn á milli nær hún að eiga góðar stundir. Síðustu tíu æviárin bjó Herdís hjá 

Elínu Elísabetu dóttur sinni í Reykjavík og þar lést hún árið 1939. 

 

„Syngi, syngi svanir mínir“. Ljóð Ólínu. 

 

Ólína er sérstaklega þekkt fyrir þulur sínar. Ármann Jakobsson skrifaði grein um þær 

systur í Lesbók Morgunblaðsins 17. ágúst 1996. Þar segir hann þuluna vera eina merkustu 

bragnýjung íslenskrar ljóðagerðar frá dögum Jónasar fram að atómskáldskap. Ekki síður 

fyrir að vera kvennabylting en vera má að það skýri fálætið sem þulum hefur verið sýnt í 

bókmenntasögunni.82 

                                                           
79 Helga Kress. 2009, 157. 
80 Jón Thorarensen. 1976, 303-308. 
81 Sigurður Nordal. 1939. 
82 Ármann Jakobsson. „Þar sitja systur“. Lesbók Morgunblaðsins. 17. ágúst 1996. 
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 Í þulunum fundu konur farveg fyrir skáldskap sinn og þrár, segir Helga Kress í 

innganginum að Stúlku. Hún segir ennfremur frá því þegar Ólöf frá Hlöðum orti 

„Sólstöðuþulu“ og birti í Nokkrum smákvæðum árið 1913, að þulan varð tilefni fyrstu 

ritdeilu um kvennabókmenntir á Íslandi. Í ritdómi í Skírni um bók Ólafar er þulan 

sérstaklega nefnd og lofuð í hástert. Ritdómari kvengerir þuluna og sú túlkun fer fyrir 

brjóstið á Theódóru Thoroddssen sem þá var sjálf búin að gefa út bók eingöngu með 

þulum og mótmælir hún þeirri túlkun í næsta hefti Skírnis. Kemur hún þar með sína 

skýringu á þulum byggðri á eigin reynslu. Á barnmörgum heimilum þegar konur þurftu 

að setjast niður og bæta flíkur og stoppa í sokka gripu þær til þess örþrifaráðs að setja 

saman í hendingum og hljóðstöfum það sem kallað er þula til þess að hafa ofan af fyrir 

börnunum.83 

 Í þulum eru oft heilræði til barna og þannig er það í „Barnaþulu“ Ólínar: „Syngi, 

syngi svanir mínir/ sá, sem allri gleði týnir,/ enga huggun öðrum sýnir,/ ef þeir kveina og 

gráta.“ Þarna gæti hún verið að vísa í æsku sína þar sem hún lærir alveg eins og Herdís 

að ekki þýddi neitt að kveina og gráta. Inn í þuluna fléttar hún skemmtilega tilvísunum 

og þekktum máltækjum: „Vertu öllum gegn og góður,/ gleddu bæði föður og móður;/ 

þyki þjer lífsins þungur róður,/ þegar á þig hallar,/ þolinmæðin þrautir vinnur allar.“ 

Falleg gildi eins og að segja alltaf satt: „Sannleikurinn er sagna bestur,/ svo þér megi 

treysta.“ eru mörg sem og það sem ber að varast: „að flagð er oft undir fögru og sljettu 

skinni.“84 

 Ármann segir í fyrrnefndri grein að einkenni þula Ólínu séu að þær eigi sér stað í 

náttúruheimi sem ýmist er settur fram andstæður mannheimi eða sem sjálfstæð heild. Oft 

er ferðalag í náttúruheim kjarni þulunnar.85 Í þulu Ólínu „Gekk ég upp á hólinn“ kemur 

þetta vel fram og Ólínu finnst gott að ganga út í náttúruna, njóta einverunnar og dreyma 

það sem best hún á. Þarna finnur Ólína leið til þess að njóta stunda sem sjálfsagt hafa 

verið fáar en mikilvægar og hún nær að þakka fyrir það sem hún á. Uppi á hólnum í 

einverunni heyrir hún unaðs-óma og hún sér inn í álfheima þar sem hólbúinn er og hún 

veltir fyrir sér hvort hann ætli „að sætta sorgina og huga minn?“ En þarna upp til fjalla er 

ekki frekar en annars staðar skjól fyrir þeirri vá að þungi sorgarinnar falli á hana sem í 

                                                           
83 Helga Kress. 2001, 75-76. 
84 Ólína og Herdís. 1924, 10-14. 
85 Ármann Jakobsson. 1996. 
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þulunni birtist í lífgervingu nornar: „Nornin benti boga sinn,/ beindist að mjer skeyti,/ 

allvel tókst sú árásin,/ ekkert skýldi leiti./ Örin hafði hjartað gist,/ heitur dreyrinn rann.“86 

 Tenging Ólínu við náttúruheima kemur líka sterkt fram í kvæðinu „Margt er það 

í steininum“ en þar situr hún upp við Svarthamar að sumarkvöldi, þreytt og hljóð. Eins 

og í þulunni „Gekk ég upp á hólinn“ þá heyrir hún og sér inn í álfheima og þar er grátið 

og hlegið og sungið og hvíslað. Örvænting og ást liggja í faðmlögum og þar er hægt að 

skynja upplifun Ólínu af ástinni. Tenging hennar við þá sem búa í steininum er sterk: 

„Margt er það í steininum, sem mennirnir ekki sjá./ Er þar stundum grátið, svo enginn 

heyra má.“87 

 Eins og Herdís var Ólína fjögurra ára send í fóstur þegar móðir þeirra gerðist 

ráðskona hjá Sveinbirni. Eftir átta ár fær hún að fara aftur til móður sinnar og Sveinbjarnar 

í Skáleyjar.88 Í bókinni Konur segja frá segir Ólína frá því þegar hún er unglingsstúlka í 

Vestureyjum í Breiðafirði. Það er létt yfir frásögn Ólínu sem er um dúnleit í Skáleyjum 

og lýsir hún hættunni sem stafar af hafinu þar sem vaða þarf milli hólma og smáeyja í 

sundum sem eru djúp og straumhörð.89  

 Eftir Ólínu liggja mörg kvæði þar sem hún yrkir um æskustöðvar sínar í 

Breiðafirði og eins og í þulunum er náttúran henni hugleikin og þaðan man hún bæði 

veðurofsa og veðursæld. Mannlegur máttur má sín lítils við náttúruöflin og yfir ljóðinu 

„Vestanrok við Breiðafjörð“ eru dökk ský og skuggar yfir fjöllum og vestanáttir vekja 

reiði sjóa og „Veðra glymur ógnar önd,/ olli dauðans grandi“ er bein vísun í það að faðir 

hennar var hrifsaður í sjóinn í hrikalegum náttúruhamförum. „Unnur kalda, ógna vald/ 

áttu að gjalda og týna“90 segir að sambýli fólks við hafið krefjist fórna. 

 Það kveður við allt annan tón í „Blæjalogn á Breiðafirði“ og næstum eins og inn í 

annan heim sé komið. Unnur sem áður tók mannslíf bíður núna æskufríð eftir langt stríð 

og andar undurblítt upp við sandinn mjúka. Land og Unnur hafa líka sæst: „Sje jeg landið 

hljótt og hlýtt/ handaband þitt strjúka“91 

 Í Ljóðmælum þeirra systra frá 1930 er kvæði eftir Ólínu sem heitir einfaldlega 

„Þula“. Enn og aftur semur Ólína um náttúruöflin og mátt þeirra. Kvæðið er kröftugur 

                                                           
86 Ólína og Herdís. 1924, 17-19. 
87 Ólína og Herdís. 1930, 97-100. 
88 Þorsteinn Jónsson. 1996, 258. 
89 Ólína Andrésdóttir. „Dúnleitin í Vestureyjum á Breiðafirði“. Konur segja frá. 

(Reykjavík: Bókaútgáfa menningarsjóðs, 1963), 17-24. 
90 Ólína og Herdís. 1924, 63. 
91 Sama heimild. 1924, 64. 
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lofsöngur til þeirra ofurmenna sem sækja á hafið og hræðast hvorki brotsjó né bálviðra 

glym. Ólínu finnst hverri þjóð sæmd að eiga þannig sægarpa og „Gull að sækja í greipar 

þeim geigvæna mar/ ekki nema ofurmennum/ ætlandi var“.92  

„Þula“ Ólínu er þekktust undir nafninu „Suðurnesjamenn“ sem Savanna Tríóið 

hljóðritaði og gaf út á plötu árið 1963 og margir hafa sungið á góðri stundu í vinafjöld. Á 

bakhlið plötuumslags kemur fram að langvinsælasta lagið sem Savanna Tríóið hefur 

sungið sé „Suðurnesjamenn.“ Það vita ekki margir að textinn er eftir Ólínu Andrésdóttur 

og það er bara eitt dæmi um hvernig ljóðaskáldkonur geta týnst í sögunni vegna 

jaðarstöðu þeirra. 

Sem unglingur réðst Ólína í vinnumennsku til Guðbrands bónda Sturlaugssonar í 

Hvítadal í Saurbæ og var þar í mörg ár. Með honum átti hún tvær dætur; Sesselju, sem dó 

kornung og Ástríði sem fæddist 1880.93 Ólína giftist aldrei og hún og Ástríður dóttir 

hennar héldu heimili saman í Reykjavík frá því þær fluttu þangað árið 1916 þar til Ólína 

lést árið 1935. 

Eins og áður hefur komið fram í ritgerðinni þá bendir Helga Kress á í inngangi 

sínum að Stúlku og Joanna Russ í bók sinni How to Suppress Women´s Writing að ógiftar 

konur hafi haft meiri tíma til að sinna kveðskap en þær giftu. Það að Ólína giftist aldrei 

gæti hugsanlega verið skýringin á því af hverju meira af ljóðum liggur eftir hana en 

Herdísi. 
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93 Þorsteinn Jónsson. 1996, 258-259. 
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Lokaorð 

 

Herdís og Ólína eru merk ljóðskáld sem hafa því miður gleymst í íslenskri 

bókmenntaumræðu þrátt fyrir að hafa notið mikillar virðingar meðal bókmenntamanna í 

lifanda lífi. Þær eru gott dæmi um alþýðukonur þeirra tíma sem voru sjálfmenntaðar og 

höfðu ríka listagáfu. Herdís og Ólína höfðu kjark til að nota þessa listagáfu og gáfust ekki 

upp þó blési á móti. Þvert á móti réðust þær sjálfar í útgáfu ljóðabókar sem seldist upp og 

þær gáfu hana aftur út. Það stangast algerlega á við það sem oft hefur verið sagt um konur 

frá þessum tíma að þær falist hvorki eftir lofi né launum fyrir það sem þær gera. 

 Þrátt fyrir að lifa bókmenntalegu lífi síðustu æviárin og skáldskapur þeirra hafi 

fengið mikið lof þá var staða þeirra að mörgu leyti lík stöðu annarra kvenna. Konur í 

ljóðlist áttu erfitt uppdráttar og gagnrýni á ljóðum kvenna snerist oft um allt annað en 

ljóðin. Því var líka beinlínis haldið fram að konur ættu að vera að gera eitthvað allt annað 

en yrkja. Þeirra staða var í húsverkunum og þær áttu að sinna barneignum og 

eiginmönnum. 

 Konur rata illa eða alls ekki í ljóðasöfn og það er mjög umhugsunarvert. Þar sem 

lítið var til af ljóðum á prenti eftir konur þegar fyrsta ljóðasafnið var gefið út er 

skiljanlegra að engin kona skuli vera með í því safni. Það er hins vegar illskiljanlegt af 

hverju staða kvenna í ljóðasöfnum er ekki betri á tuttugustu öldinni og algerlega 

óskiljanlegt af hverju fleiri konur eru ekki í ljóðasöfnum sem notuð eru til kennslu í 

skólum. Herdís og Ólína komu ljóðunum sínum á framfæri með útgáfu ljóðabókar og 

fylgdu vinsældum eftir með því að gefa hana aftur út. Sem þekktar og kunnar 

ljóðlistakonur í lifanda lífi er ekki óeðlilegt að ætla að ljóð þeirra hefðu átt að lifa í hugum 

landsmanna allt fram á þennan dag. Jöðrun kvenna á hugsanlega þátt í því og fyrirmyndir 

vantar sárlega fyrir stúlkur í ljóðasöfnum. 

 Kveðskapur Herdísar og Ólínu er góð heimild um líf kvenna frá þessum árum þar 

sem ljóð þeirra eru flest ævisöguleg. Þær segja frá vinnuálagi, sorgum og missi og þær 

vinna sig frá þeim erfiðleikum með því að yrkja. Ólína segir frá því í þulum og ljóðum 

hvernig hún leitar huggunar í náttúrunni hjá vinum sínum úr hulduheimi og harminn 

bindur Herdís í rím og fléttar fast í ljóðstafi. Í kringum þær tvíburasystur lék mikil glettni 

og hlátur síðustu æviár þeirra en engu höfðu þær gleymt úr langri og erfiðri ævi og þær 

vissu alveg að með útgáfu Ljóðmælanna myndu ljóðin þeirra lifa. 
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 Herdís og Ólína Andrésdætur eru skáldkonur sem eiga það skilið að nafni þeirra 

sé haldið á lofti og hlutverkið er þeirra sem taka við arfinum. Þessi ritgerð er aðeins 

byrjunin á því. 
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